
Jtgt fra Dfliuneri.ETT POET ÄTT — Hår, «de den bleke och pe kommo frun. Han fann det hela — De tillåter att ja* behåller
„ *1 sjäH • ! aå ofrermittan komiskt och kän- det tills i morgon ? sade han och

— Att hon år kär i dig. ni... 'de »ig stött på Pant. nom mte stoppade den ungt -----------
— Att hon mtr är del Intrdrog på 

Kngre.
— Prat. Den svarte fnö» nt

•» fialhen »ejtilt- 
lilltå Rvrieboi inUrei $aa 
Manbmcgwu M fkrlhw lilierlb,-. 
at te Bräkt fantiibig fan fqrt tem 
»nftbmllnp. eg ten iielbnt Srtt bitr 
oheriigrre te *#jtibeligbe» beteeb 
at egfaa ibulbbnibent rr Sditrt. Te 
to Bar et eoatbejn »lffrl Rmitii 
0<1 ❖uttTU. Oanbett og Sognriogt». 
Tbm. M. genien og $iritru. Mertxrt 
Mlle I brfinbet Hg ort.

Nju råkom morkade på
. — F»o. m->, ws. .. Hej dan 

lks-iant del ar nå man >« kvil- 
ras Jag *ar oir i förmiddag».

pi åttia. 3 0 Ätblemmer af 
bet ttifc ikmbbutboltnmgsielllab 
fem i Slntnmgtn af Rnli til Tan- 
mo rf fer at befc aogle af be fwrftr 
ilnbelafirftonbeber ber.

och sig ot som sig. Och no god
Därute var det snö anno. -am

itt ét Whsfvs s|

BÅ8TA RÅD ÄR FRITT.
il-an mte nppfattat ett ord af det 

hela.
— Tvst
Paul satt rak i soffan.
— Det gick någon i salen. — v adade genom drifvorna: det är 
I samma ne öppnades dörren, som man skulle bevista sin egen

och mot mörkret bakom stod nä- begrafning. 
got hvitt som de bagge berrarnc död än. inte riktigt; liket tittade, 
stirrade på som på ett spöke. Med jSnön hängde som h vita natt mös
so långa nattdräkt släpande sor på lyktorna, och på stolpar

och staket tornade den upp sig 
till höga tårtor. Ilegrafningskon- 
fekt — nej, han var där nu igän. 
Det var icke begrafningskonfekt 
<let liknade utan något helt an
nat, det gjorde förrästen detsam
ma hvad....

jag kände det sot» Uy på 
Om jag stannade, skul

le det bara k-rtsatta att snöa. ba
ra fortsätta.... tills knäna veko 
aég och jag låg där och blef in
genting under alH det hviti-------
och så tyst. Det ar sym inan 
skalle bevista »n egen begraf- 
mng...

Den lilla kv innan drog ner 
gardinen och satte sig vid sina 
nystan igen. Lampam brann gul 
ix* stilla och lade halfva ansik-

ma tunga, täta snö. Det var tyst
naden själf som föd. Paul tänk
te på sin fäsunös ord, medan han

röken genom näsan.
— Kära Bengt, sade grannen 

i soffan! broder förstå aldr.g sm» 
systrar. De se ingenting. Men 
jag ser och hör — utan ord. Jag 
Nr de förrästen ha kunnat begri 
pa. att det mte skulle gå, att lil 
måste betalas med 1H. icke med 
fattiga tanke- och känslosttb- kom hon mot ljuset, den lilla 
atrat. som böcker sätta af en skol- kvinnan som Paul älskade; ögo- 

Oin syster äl- nen voro livarken öppna eller

dre fsrll««Me. sek stattstiken rlasr ett
.8 11 r g 2 t o g e* < II n - 

b e r g a B g. Bolitibirrftdroi (jar 
btorbrrt Sageonleg meb .flnconaS" 
Rdrrr, flyfitejn »ttcbrtl i {enfjolb 
til 2#lenm» $ 293 tsaffabe for 
polli orb Het Sdmanlritnh eller 
tHigtiorfammrlir) og Straifeleoen#
$ 196 iTrab eeb Uagtiombeb). 
Stamning rr bl men »orfynbt flaptej- 
nrn Sugen ffal beixmble» peb Sr 
eg JpanbrUmten. Coerrrtifagfrrrr 
fhifrh rr fl flor. .{isjeitrrettabpcfnt | 
$alfitr Trrrnfor. Raptejn fKttcbell 
et afrejft til Snglanit.

kvtnner.
Men han var inte

y
6 t tet mtrrfeliflt 

ft a g f u n b — nurrfriigt oeb 2te- 
bet. boer bet psagjcelbetibe Stoffe 
Sop et tunbet — et gjort af Sten- 
bugger eg #r#nbgrapcr V »orten- 
fen. Btibirmarf paa »ren, linber 
Mrbrjbct meb at ubbqbe en Brynt 

t bo# »bejt. är. tjmnien. .Bjartebjcrrg. 
Branten not i Roryejen 8 ftlen btjb.

J »g bet nar en gob film limgete ne- 
be. mibt i Blaaltr, at $r. »ortenfen 

Tet } f a t t e f t t 0 1. fin ianbt bet ganffe anfelige StpfTe San; 
liarlsbetg# ,>oretning»frrcT. *. Ii. |— bet nejet 30 »vint. 
åletrrien. ubtaler, at $robuftionra a* 
bet ffattefri 01 -er gaaet tron meb
rittenbe Rart. 3 Taimiarf jirlgci I llbenfor _ Ieg#orbmm 
fot liten minbit 1 »illicn Rlaffvr Mmt#raab»mrbleni $. 8- Äieljen paa 
pr. »aaneb.- Cfliaa i Ublanbet nin- Sneiibborg il ml# Sogneraabefore- 
bet bet Rrnngang, eg bet rf »potte- ning» »pbe i fl inge forleben en Sag. 
re# nu til Iran#naal, tirfimtirn og | jom ban anbefalebe Beiiyrriftn fot 
fietn 3#lanb. foruben til Rarrytrnr 3agiieraob#fereningerne at tage un- 
og R#lanb. Bryggeriet faor mange ber Cnernejetie til ncrflc »rbe. Tet 
flnmotninger fra ftienffe og norffe I angif Sprrgemaalet om en Reelle#- 
Bryggerier om at torre bem Rafcrifa-1 fattiggoarb for bele Snenbborg ilmt. 
tinnen af bet ffattefri 01.

%-
mästareh järna.
skar, eller älskade, med alh sitt1 slutna, och hon rörde armarna ta- 
väsen: när jag älska-, år det iu fatt trrfvande framför sig. An- 
inte jag. inte hela jag åtminsto- . siktet hade ett sjiändt och plågadt 
ne. bara en hälft, en tredjedel.. 1 uttryck, som stelnadt i en ängs- 
hå. den tredjedelen hat det i alla f lan. ett beslut

— Stilla. Hon sofver.

t
tet i skugga — ett barnansikte 
än nr. men med gamla ögon i. Det 
finns barn. som ha sådana ogtm 
och hv.lka» själ sei ut att vara 
många år äldre än kroppen.

— Det blir val vår igen — det 
var en basröst från soffhörnet.

— Blir det?
Röst och blick, allt var bara 

ett stort tvifvel.
— Ja. det brukar så åtminsto

Han kom hem och tog fram 
jiorträttet. Han kunde icke gå 
till sängs. Men ju längre han 
satt. dess tommare och mer »väl
vande blef det inom honom. För
vånad. fascinerad stirrade han på 
dess ögon, som ingenting sade, 
som icke hade någon gåta att 
lämna ut, intet jag, ingen an
greppspunkt. Så greps han af en 
vidskeplig förskräckelse. Det var 
ju ingen människa han hade 
framför sig j>i bordet, ingen sär
skild människa — det var ungdo
men själf, blank och stor. Han 
skulle ge sig i kamp med ungdo
men, han med sina fyrtiotre år 
och halfva lifvet uppätet. Det 
var att fäkta i luften och luftens 
sår ha inte svårt att läkas. Han 
tömde sig och vann intet. Tju
gufem år ha alltid rätt framför 
fyrtiofem år.

På ett par timmar var Paul 
slagen — af en fotografi, som han 
skrattat åt.

Han förstod nu hvad det var 
att göra. Tidigt nästa morgon 
medan Judit ännu sof, var han 
tillbaka i hennes bostad och fick

A4rxEm ma Sa vvy erfal! mte godt nu.
— Du ser flugor, *.mr 
— Ja, stora »varta flugor, som 

Vet inte gir att jaga bert. I> 
komma bara igen.

— Men hvad tusa i i- det .*5, 
har hon sagt något ?

— Ja, som man säger sådana sigtigt. och hastigt gick hon 
Mannen som »varade hade saker.,.. Når hon ko:*. tillbVvi fram till fönsterbordet. Paul be

trätt hår och »vatt skägg, och i i höstas efter det där 5ret, vai 
lampskenet sågo ögonen också ett inte Judit mer. V.i en half- 
tvarta ut. En munter röfvar- timme visste jag allt, utan itt ve
mask, utan <let minsta skrämman t*» något. Det som hade livndt 
de i. Hos honom var själen myc- var där redan; hvad det var bc- 
ket yngre än kroppen. Han åt tydde mindre. Hon kände m»g 
på en stor gravensieinare; det I inte längre. Hon hade tappa i 
kraftiga gebi«set syntes i äppel-1 mig som man kan tappa bort ett 
kottet.
annan man nerhukatl. med armar-1 hitta det.. . .

Ett ögonblick häjdade hon sig, 
ryggande för skenet, frysande 
som om hon ville, men inte kun-

r och riktig behandling rr 
hålles, itfrerlefrer iwUenten Hällan 
»Jukilomen «lå den eu rång ulaglt rot. 
Lydia E. IMnkhain** Vegetablt* Coui- 
|N>imd är det mwt vertueauima medvl 
nwd nJiirlUlaiMle Ihki kvinnor «rh den 
enda uiedlvln aimklldt afwsld »lerfi.r.

När en kvinna är hewvärad af nuaär- 
tor «*-h tyngande kämda l länderna, 
ryggvärk, mnirtnaui. brännande och 
fT»r ofta aiM>re|»ad urlnkaetnlng. »vull 
na lien och fotter, wvullnad under ögo
nen. oro. trilttande kärntin I trakten 
af njurarne eller bon inärker en l>ot- 
teimat* af urinen liknande tegelgm». 
«å bftr hon ej fdrominua tiden, utan 
genast Mr|» liehandling med Lydia 
E. IMnkhain'M VegetHble ('ompouiH!, 
eroeuan det Just Ur det »oui kan rädda 
låenne» llf.

Som bevi*. läa hvad Lydia E. Ptuk- 
haiu'a Vegetable Vompouml gjorde för 
.**ro. Sawyer.

Om ej

dr vakna, och så steg hon på. 
Knät stötte mot en stol; hon lyf
te undan den långsamt och för-

lzn,l*ll#6fattiggaarb.
rronbrog

«e.

traktade henne. Hon var ju li
ten som ett barn. Han hade al
drig trott, att hon var så liten. 
Hvad ville Wbn? Hvad var det 
som plågade henne ? Om han 
kunnat ta allt det där hvita på si
na armar och bära det i sang igen 
och stoppa täcket om det. Han 
kände en tyngd i bröstkorgen, 
och blicken duggades.

Hon hade stannat vid sysaker
na : nu började hon gräfva i dem. 
Hon ref upp och packade ner och 
ref upp igen. Det var något hon 
sökte. Men medan händerna ar-

itra ftrrc 5 i ber uMaltcc ber fterf 
lilfluining til lanfen, og het oorr- 
lohej til **eiit)relfen nt faa Sägen 
narrmere unherfggt til na-fte jtart- 
nt,be.

e t n 0 t 5 f o l e f f i h.
..Cteorg Stage" Dil amagelig efter 
at het er fominet op fra jfiolbrither- 
hnbet» #unb blioe reporeret og pon
ny anvmht til Sfoleffib: men het pil 
ha iffe blioe ene om ?tfren.
Tainpffiberbeher, äaptejn <S. $. , v _ . _
ien. agter at kugge et anhet Sfole- ,h,'lflél,,l,n6 ->"’™ >*">,huntp. ml
ffib. her jerrlig er beregnet paa »b-K*" b<

1-VdDrcmarfcr i tbborfl* ofl -silfcborfl*
kgnen fom ^art?erne fjar 0helagt, for
berefter cteimielt ot faa nebjat en

Ilrrdvid «>ffan «*att en I namn och inte vara människa att • J»« »AO ti ettrrvh* de f»r«rMg* ltd*n<ire 
ja» ha Jr att atHArda Ha rabbla» af de 
hvleaHga orgaeenia itreckUde •«» till *aer 
▼oaa prnatratloa" och ee altraream ajar- 
■joktlom. Doktora behandlade ml» onder 
•tt år» tid. men blef jag sämre och »åmre ttO 
desa |a» elattiaen blef alldeles fflrhl och jag 
trodde mina oa»ar voro råhaade. Slutligen 
beslOt ja» att fBrsAka Lydia E Plnkham » 
Vegetable Compound som sista resursen oeb 
rewultatet blef att ja» i dag ttr en frisk kvin
na. Jag kan ej no» berömma det ock talar 
om mitt ajukdorasmli Hll alla lidande kvin
nor. ”—Ii rs Bmroa Sawrrr, Conrers Oa.

Mra. Plnkham glfvcr fri* rftd till 
kvinnor: adrcwiera “In eonlldeiifc, 
Ijrnn. M**».

na på knäna, och blåste på glöd- — Man hittar det ändå till sist.
toppen i sin cigarr. Hans äpple I — Ibland, ja. Men det kan
var uppätet, och skalet lig i en Iockså hända att man hittar ett 
noggrann spiral på tallriken

Ku såg han upp: blicken hade rätta, och ändå känner man på 
rökens färg, tinningarna voro in sig, att det inte är det. Man hit- betade såg hon inte på dem; an-
klamda och pannan Sar i två sto tar hvarann, och si är (let helt siktet var vändt utåt rummet och
ra flikar. Han var slätrakad, som I andra människor!

Te ähelagte a s r t • 
m a r f e r i 3 y I I a n h. golfe-

6n

liknande, som nian tycker är det

baimelfe af unge tPia-nb lil Cfficerer 
i stoffarhifart. 
jfritwr äapt. ^enjen 61- n. i „9?atio- 
naltibcnhe":

Cm henne Tlatdet ryckte i munnen af något som 
Han mätte trasmattan med inte fick bli till ord. till rop. Såen prrst eller en aktör. Han såg 

länge på kvinnan vid fönstret och I långa steg. räknade och vände pä kastade hon plöstligt alltsam-
sänkte hufvudet igen. sju. Händerna skakade på ryg ’ mans. nystan och broderier, i en

— Det år godt med tystnaden Igen. som alltid när han blef ifrig. hög och vände sig nu och gick
tycker jag — sade han ämltligen. I Den andre följde honom med små ut. Den sista skymten Paul upp-
som han i tanken opponerat mot I kisande ögon. Men det var en do- fattade af hennes ansikte gjorde
hennes ord nyss. si» förakt i dem. honom sjuk.

— Att bara höra sig själf stän- — Du är tokig, Paul. Man — Akta, väck henne inte.
digt oeh jaint, ar det roligt? |skall göra med fruntimmema som — Bara det går bra....

— Inte alltid, käraste, men det | jag med mitt äpple: bita öfver Brodern var efter henne på tå-
dem med ens. A ta 'och tiga. Men spetsarna och såg henne försvin-

— A, jag vill ha människor, I du skall alltid skala dina äpplen na in till sitt. 
jag. Människor ,som tala till | först.... 
mig, inte bara se på mig. Och

tiommisfion til Hurberiitg af 2fn- 
hen# Starrelie. Alere Steher bety 

jbet henne ,»i#ncef#t pchfommeiihc 
Uanhmanh# Äuiit; og het er ha »e- 
ningen, at man eil f#ge enten at faa 
Staten til at trirhe hiorlpenhe til,

fttrfctt. Tet ttnr ha rigt forgnlht, 
men ha Aomfnien en (8ang ,nefltehe 
Ot laane Ubriftian hen ,1irrhe en 
ftflrre Sum Itenge, loh Rongen be- 
Ide, at »inbeimterfet ffulhe ober- 
firyge# meb fort Aarvc. Saalohe# 
liar hi1 tauet til hc fenefte Tage, 
ha rn af Chcnfes fjenhtc »alere bar 
brngt het lilfcage til het# gamle Sfit- 
f:l'e. »un ier im »argretbe Sfou- 
ganrh i ökilheniinfc- Mjolc mrh h#j 
flrace. en tVrlebne og af tiryhrlfer

»Sfibet er fonftmeret af Sfib#- 
■bogning#birefJ#r »eihabl og ffal 
bygge# bo# #urmeifter & Sain. »:• 
ningen meh Sfibet er at tage et <mu-

porträttet nerstoppadt igen i sin 
garndocka.

De träffades på förmiddagen;
hon sig trött ut, när hon räckte 
fram sin kind och blicken smär- 

Men hon SÄSKTÄisivÄrjs
tilneje. nt he S fabel i hte iffe ffal lihe 

I allfor »ort et Tab.

tade mot snödagern, 
var lugn och en nyans gladare än 
på länge, föreföll det Paul. Sy
korgen var borta från fönstret.

cerer. Sfibct er inhrettet til at gaa 
i jVaglfart paq otierf#iffe i*lahfer, 
og paa Tirfffet blttier Trengene# Cp- 
bolhsrum.
Spitemitt, Oofpttal civ. »eb Sfi 
bet f#lger Vorrere og t!arge. Trenge- 
ne. fom beholhe» i 3 Siar, unherbifce 
i Tonff, Tyff, gngelff, »offinlten-, 
Sygepleie m. m. Seb at lahe Sfi- 
bet gaa i Sragtfart, faar Trengene 
mere 'mhtryf af, at het er Slloor 
meh llhhannclfen, enh bber he er om 
#orb i et orlogspynteligt Sfib. Sfc- 
herier. H#fiiranb#re og #anfer bar 
intcre#feret fig for TIanen.”

kan lichöfva» emellanåt.
töer bliner Sfoleftucr g n farlig S i I it a t i o n. 

Aorlehen gftcrmibhng. ha her orbej- 
bebe# i iRanber# Tamprenferi, fprang 
her plubfelig en cleflriff Sitifl ovor 
mellem he eleftriffe flnapper. og her- 
vvh gif hrr Jlb i nogte #eti»iihaimic 
og liht Senjin, her lan paa (hilect. 
Ta her i Vofnlet Par iffe minhrr 
etih 300 Tunb Hcnjin, jaa het i 0jr- 
bliffet farligt iih, og en lille lih 

, trygtebe man for en gfyilofion, her 
pilbe baoe fpra,ngt Jöufet i tiuften.

— Och du har sof v it godt? sa
de lian efter en- smekning som 
blef litet långsammare än van
ligt.

— Gudskclof!
De hörde en dörr slå, och det 

blef tyst.
Alltsammans hade inte varat 

mer än ett par minuter, och när 
de bägge herrarnc funno sig sit
tande som förut, med glasen och 
cigarrerna, hade de ingenting att 
säga på en stund.

Men så kom det till sist från 
Paul:

— Har din syster gått i sömnen 
förr?

— Aldrig, si vidt jag vet.
— Det påstås att det kan hän

da, om det är något sä. ' ildt som 
trycker....

Den lille svarte hade alldeles 
tappat talförmågan och satt bara 
och såg olycklig ut med sina små 
omtöcknade ögon. Men plötsligt 
for han upp.

— Hon sökte något. Vi ska 
se.... *

— Låt bli det.
Paul tog honom i axeln, men 

han vred sig loss och fick fram 
sykorgen.

I botten, instucket i en garn
docka, låg ett porträtt. Han stod 
och vändet i handen. Så kastade 
han det till den andre.

— Var så god.
Det ryckte till i Paul. Han för- 

sölste se bort, han sade sig att 
detta var orätt, en låghet, och han 
tvangs att se på porträttet. Hans 
blickar naglade sig fast vid det. 
Blodet susade i öronen.

— Hvem är det? sade han 
ändtligen; gömmen var torr, och 
tungan klickde med orden. Vet 
du?

ct ål or# og rit hobbrlt Otulb(j«b# og 
»rhoillon.Göken gol tolf, och den svarte. 

som skratta — t har skrattar ju | f fl 11 sin tredje toddy, burja-
aldrig någon

Mannen med rökögonen reste I flickor och gröngräs. Paul fort- 
sig sakta och gick fram till hen- j satte sin marsch, utan att höra på 
ne. Med en tunn hand strök han I honom. Han gick bara och malde 
henne öfver hårfästet. Hon hade och malde på en tanke: att han 
ett uttryck i ansiktet som om hon måste bryta, ge henne löftet till- 
miste göra våld på sig. för att | haka, nu, ~å fort som möjligt, 
icke boja lindan det.

— Du är trött. Skall du icke I fjgg läng tortyr för henne. Egent- 
gå och lagga dig. Klockan är of-1 ligen begrep han inte hvarför han

inte gjort det för längesedan.men
— Har jag sagt for mycket nu I ^ fort »an sade dessa ord för 

igän? Jag får aldrig säga hvail sjg sjalf, drog någonting ihop sig 
jag vill. Då ar jag alltid trott och Lnom honom. Jag älskar henne 
»kall koras i säng, alldeles som Llltså, tänkte han. 
man säger till barnen: om du inte i„gn hvad jag sade nyss: det är 
är snäll, så får du inte vari uppe | ;nte en del, en sida af mig som

älskar henne; det är jag, allt hos
Hon lade ihop sysakerna, och I mig. Allt. som är mitt, begär 

i ett plötsligt begär att försona allt, som är hennes. Hvilket non- 
hvad som kunde ha stuckit i ord I ses, att några gamla luntor skulle 
ord och tonfall lyfte hon upp hän- kanna förgifta en människa! Jag 
derna på hans axlar och räckte | vill ha henne, och jag skall ha 
honom läpparna. Men han kys-1henne. Jag och ingen annan, 
ste henne på kinden, hastigt, så 
att han knappt rörde vid dem. I g, tvärt i tanken. Var det nå- 
Hans ansikte var hvitt och stelt Kon annan då ? Och med en slags

— God natt. Bengt — hon nic- nyfiken förvåning konstaterade 
kade åt den svarte mannen i »of- han. att denna tanke icke ingai" 
fan. Xi sitter väl inte uppe fot [honom någon vidare förskråckel- 
längc?

— Nej. God natt med dig.

(Viguren ftaor i en 
■imeleing. ber barer Anbffriftrn: 
»Salige er he T »be i ifrerrett, thi he 
boiler af brre# Jlrbejhe, men bereS 
(Hjerninger fylger bem efter." Ter 
er iffe minhre enh 1*> Saabenffjolbe 
paa Uiiinbe#marfet, nemlig Jomfru- 
en# firbrene eg gmhrene flbner. Un- 
her ‘Billchct ftaor ber: v,.jjer ligger 
begrnyen ftSrlig og tlelbyrbig »nr-

de berätta en sommarhistoria om — Jag vet inte. Jag har visst 
drömt en hel massa, det var nå
got som jag hade förlorat och le
tade efter i sömnen, och då blir 
man alltid orolig... .

— Nå, hittade du det? ,
— Inte förrän jag vaknade, stt

Hvarenda timmes uppsköt var en de hon, oeh Paul tyckte att det 
gled ett smålöje öfver hennes 
ögon.

— Så mycket lyckligare. An
nars brukar det vara tvärtom; 
man förlorar något, om man vak
nar. ...

Han stod och såg in i hennes 
ansikte, där inte en muskel rör
de sig, och en sekund kände han 
en olidlig smärta inom sig. Det 
var som om någon vridit omkring 
en knifblad i ett sår. Men så kom 
han öfver det, med en liten svin
del, och räddade sig hem och fick 
en dörr i lås bakom sig. Därpå 
satte han sig ner och skref ut sin 
påbörjade ansökan 
kollegabefattning i 
stad. Han behöfde luftombyte. 
Och köld; det är i längden det 
som konserverar bäst.

R t i V i 1 l i fl e Tren ge- tirb 01 lHf,c Iamp fra Tampfjehlen,
f o r b ii ti h. »inbenbayn og Are- liQ«cr * wt> 2lb™

inb i Jfenferict, lyffehe# het bog i Rg
»iRanb. Igbl." at focelr Rlheti, inben

grctije Sfofgaarh". Tet paefer bog 
iffe ganffe, ha bente# äiftc ftaar i en 
af flirten# #egraodfr#rum. Sagnet 
fotla-llrr, at him t>eh et Wilht han-

ver clfva. berif#borg er tSjemftehet for nogte 
nye Trenge-Crganifationcr, her uh- 
retter meget ga ht. Tet er be »frioil-1bfn ' Sarrene. Ciht I#j »he
lige Xrengeforbimb." Rormaalet for[*nflbe®' c**eril ’n8fn «fate. 
hi#fe er at bolbe ben opDofoenhe

I

fihe fig ibjel meh 12 iRihhere. (fr 
Ten forgylhtcRomfru.jhet rigligt, maa bun hane y»ret en 

Hleftapreringen at ct meget intere:- iiy|jg lame. .\>un por nemlig opp# 
fam gammet #iitebe i St. flnuh»'
Mirfe i Chenfe er i hiefe Tage til-

Det var en
Slugt borte fra baarlige Rompjei- 
fer og famle he Unge til et iunht og 
frejhigt, fammeratligt Samlin, ber 
ffal verrne hem mob alle Slag# Rri- 
ftelfer. Tet aelhfte af hiefe Rorbutih 
er het paa Rreherifeberg; bet bar be- 
ftaaet i 3 Mar og bar faalebcs ftaact 
fin $r#oe. Rnhenfor het# Samme er 
fninlet fem Jjnmhrehe T renge i MI he
rrn mellem 12 og 17 Mar. Trengc 
fra fine i§,ein og Trenge fra fattige 
löjem; be er lige gohe atle fammen 
- ben jeetme, fla-heligc Rbrcrtehragt 

gj*r hem ligeftilfebe ligefom Solha-

langre i JöalPtrrhjernr, ha bun b»bc.

enbrfiragt. Tet er et »inbeemirrfe * ’ ’
ooer Romfru »argretbe Sfoogaarb, Or. Mlles’ Anff Psln PtILv 
•e.n i het lfihe Marhnnbrehc ejehe
Sanherumgaarb, Tabinhe Sogn. ’ ***• s.i.»i.o.k, -»»»sr». s-n>i<o>.
x . , . . rsl»1. ssrrosHst, iftmlMtst, rsaost me,
•51111 ffa: l)t.Dc oerret en forfarnflelifl *»****. !DD#båu#r #j .m »orimo^
Toine og loh, mehen# bun teoehe, ~d,"r *J i-i-w--. r.

. rm ep-äsåsre, eUer tétui m »<
tit lotihnrc UWmbefiimrrfe opfartte i >b. mil*» wedical «

til/ 
eir norrländsk

en ledigHan stanna-Någon annan
KMtbsrt. Ml*n.

U.S.Cream Separators
ter.

Te hygtigfte of Trengene bliner 
Scftion#f#rcre, bPem he oithre nifer 
libctinget Vyhigbeb. Taarligt Ram- 
meratfTab taalee iffe, lige faa liht 
iom grimme Crh og anben Uartig- 
beh. Trengene bolher felo Tifeiplin 
i faa öenfeenbe. 3 »origt et he inb 
hette i tre Rtosfer; ben i#rite om 
fatter Ofymtmftif og $aoben#oelfc. 
hen anben till ige Snflmning og hen 
trrhje tiltige SRcning. Til Ofymna- 
ftiffen ffal he alle m»hc minhit ött 
Sang om ligen, mehen# he anhre 
0t>elfer er mere frinillige: bog er het 

medel finnes att hålla dem på af- en Mfreéfag for mboer af Trengene 
stånd annat än täta myggnät och at lerre at fo#mme, og he bar fe to. 
vissa smörjor, mera vidriga än uben minhfte öimlp fra JÖoanhtxrr- 
sjelfva myggbetten. Insektsstyng frre, opfärt bert# #oheanftalter Oeh 
kunna dertill blifva verkligt lifs- fljsbenbaon
farliga, om blodförgiftning inträ- vm Sänhagen företager be 
der. Allt obehag och all fara för- »arirbture, og faa bar he bete# egen 
svinna genast genom att fukta det »ufif meh; he bar neittlig ogfaa »u- 
angripna stället med en droppe nfifole, i boil fm he, fom bar Syft el- 
Sahibrin,eller i svårare fall genom ler Mnlag fer ket, torrer at traftrr# 
omslag med lindrigt utspädt Sa- Rt#jtr. $ont og Iromme. Cm Bin- 

pannan och den där tomma biic- lubrin. Öm Salnbrin också ej teten famle# be jetmlig til biftoriffr, 
ken? Ingenting förmodligen — gjorde annat gagn än detta, skulle geografi ife eller naturtnbenffobeligr 
och för det skulle han abdikera, det försvara sin plats som oum- Rorebrog meb $!y#6tlleber, og boer 
Det var väl ändå bra mycket be- härlig husmedicin; men fallet är, anben lige bele Maret runbt bar be 
gärdt. Han visste nu hvad Ju- att det genom sm mångsidiga an- 3amtaiem#ber meb Rorebrog eller 

Menhon... .jag sä- dit betydde för honom, och han vändbarhet gör nästan alla andra Cpbrtning. ler Puttes faa meb en 
ämnade behålla henne. Den här husmediciner öfverflödiga. Salu- fort, friftefig Tole og en Solme. 
barnsjukdomen såg inte ut att brin rekommenderas högt af R henne Iih foroaget Rrcherif# 
höra till de dödliga — ban slog ! framstående läkare både i Sve- berg Rorbunhet rn »arfcbtur paa 

skrattade en stort Itill ett litet skratt, plötsligt all- [rige och Amerika. (Se annonsen Riten, bttor bet mobtoge# meb megen 
att tårarna detes lugn.... : "*------ —' Int^uui

se. snarare en lättnad. Om det 
verkligen fanns någon, som kom- 

De bägge herrarna blefvo en- mit emellan honom och Judit, 
samma. De fingo nytt i glasen så låg orsaken till hennes förän- 

rokle ee stund i tystnad. Ge- : dring utanför henne och han, 
ken i klockan var framme och gol Paul, hade någonting att resa sig 
ett hallslag. oeb dörren flög Igen | mot, att plantera sin knytnäfve i. 
efter honom med en liten small Faran hade tagit kropp, blifvit 
Det blef mycket tystare efteråt, synlig och därigenom på något 
Det var som om stillheten ström- vis mindre. Mén om det inte

Advokaten ii ett försvarstal): 
—visserligen kallade min hufvud- 
man käranden “oxe" — men med 
hänsyn till det höga värde hvar
med kött för närvarande är isatt, 
torde ordet knappast nu kunna 
anses som en förolämpning.

hålls. hTftdau ds ej åro Ml])*» — UTlockn>ed »om pressst 
—flBr stt jj tals os» de dåliga reeultater sota ernås.) 

•lutligea bevisst stt U.». SeparatorTI des har

KOSTAR MINST
(*1“ #• to*M ob«tjdust t K»(lert*n. le-IBrdl m«d 
aanbsrhrte» oeb ooppheeom tiUlr«d.,t*llel«<

■ -ne *tm M -(irWr 1H VmVnStntf-o*»
loH Khl-Ibr »Ut» MM roultesr, M> Mdl 7* om ler UllbMSr mdoe S«

-i. BAUOV "
Den årstid förestår nu, dl 

mygg och andra bevingade eller 
vinglösa plågoandar ur msekt- 
verlden hota att beröfva oss natt
ro och förbittra vår tillvaro. Intet

degboo.joo*
VSr Teetre -Dolrr" Seporotor lotoleo _____

■SOt» koeetrobtlo» hrilket m-rjHggör ett crkåonaede eom kliOOTtAeode. 
Skrlfrfler deo oo, A«uSr tft oeb obon aSbcTtfartreomre Er.

SO. ».
— Nej, jag har aldrig sett det.
Det var en ung man utan nå

got påfallande alls öfver sig. Ett 
öppet, litet groft ansikte, hårfä
stet långt ner i pannan, en stor 
och envis blick ur ett par ögon, 
som måste vara mycket blanka 
och mycket lätt värmda. Haka 
och hals voro starka, munnen lik
giltig — det hela en herr hvem 
som hälst.

— Alltså, det är han.
Pauls ögon. lämnade inte por

trättet, som lig på bordet. Hvad 
fanns det bakom den där släta

mat ut från väggar och tak.från fanns någåon Och hennes kär 
fjnöblema. från de blekta dagner- lek hade legat och sjilfdödt? Då 
betypiema i sina ramar af snäc- var det inte mycket att göra. och 
hor och lackeradt papp och från! allt blef hugg i tomma luften, 
snön och mörkret utanför. Gra- Han föll ner i soffan ijren och 
Sen, som stod kvar sedan julen, tände en ny cigarr. Den svarte 
släppte sina barr; kunde man ic- i höll nu på med sin tredje flick- 
ke höra. när de föllo? En snö-1 historia och fjärde toddy; från 
klätt hasade ner för rutan, men j gröngräset hade han för längr
in ga steg hörde* därute, icke en j>cdan hamnat på Berlinergator- 
eUde Allt sof, natten tog vid och | na och i långa cirklar med armar- 
hystnaden sjöng.
t — Ni? sade ändtligen den ble-1Unler den Lindens kvinnor. ! 
ler, stelögde mannen. Han satt det tufsiga skägget lyste munnen 
och tuggade sönder sin cigarr, j fuktig, med hvita tänder.

— Så kom jag inpå Dressel. 
Det satt ett par därinne och tvåt- 
tade jordgubbar i champagne. 
Han var mager som Brandenbur- 
gyrheden och torr. torr.... bli- 
h lodsidiot.
ger ingenting, men jag sig hur 
hon nickade åt mig — under bor- 

S det, med foten....
Och

VERMOMT FARM MACHIME CO., Betlewe Falla, Vt
i* Wl

na drog han till sig ett fång af

läpparne drogo sig upp som 
ee morrande hund. Men det 

grimase»

Ja, hon är sjnk, men frus-

(VWV> W—s/VA-»Ivara smärta i
BVMtr ni?

n*aot uNIuxlic lukt fria •%. Rlsn uiHitat i 
eea eller eadra byggnadaandacnAlet. Titt*»*

lem lb*g au 
Sljrr^— 
Metall

åra jwpeaerter aaau dra 
get ej >dkt eRer gtfver 

att aavaads, van it< des- Sjuka3
J*
I har fallet vet tr 
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The Salubrin Laboratory,
WM> fabrik 1 Mel, Sverige, 

fraktfritt Med eipram, då Bqvtd Medföljer order fer 
A (vanligt), SO cent:

ea Uttal af FS. Dr. F.

Mlnet två flaekor. Prle per laeka (*)< <*.):
B (tonkdt Batabriak #6 cent Inasdnlngeepparmt 40 ceat.
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